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CraTtTa NpoaoBXye HU3KYy nybnikauiin aBTopa 3 BUMBYEHHS akTyanbHOI nepeknafosHae4voi npobnemu — ocobnueoc-
TeW BiATBOPEHHS KAaTeropii 03Ha4eHOCTi/HEO3HAYEHOCTI HAa MaTepiani YKpaiHCbKO-HIMELbKMX NepeknagiB TBOPIB Cy4acHol
XYOOXHbOI niTepatypu. Lie gocnigkeHHs € 4eproeoto cnpoboto 4aTu BiANOBiAb HA MUMTAHHSA LWOAO NPaBUIIbHOMO ageKBaT-
HOrO BiATBOPEHHS Ta Nnepeaavi 3acobiB BUpaxeHHs L€l kaTeropii npu nepeknagi, KWwo MoBa opuriHany € 6e3apT1KNeBoto,
a MoBa nepeknagy — apTukneBot. Kateropito 03Ha4eHOCTi/HEO3HAYEHOCTi B YKpPAIHCBKi MOBi PO3MMSAHYTO SK NOHATTEBY,
bYHKLiOHaNbHO-CEMaHTUYHY Ta SiK rpamaTnyHy — B HIMELIbKI MOBI.

Cnig 3ayBaxuTu, IO B yKpaiHCHKiIN MOBI HEMa€e NeBHMX MoponoriYHmx 3acobiB BUpaXKeHHs Li€i kaTeropii, ToMy 3 Ljieto
METOH BMKOPUCTOBYHOTb PI3HOMAHITHI TEKCUMYHI Ta CUHTAKCUYHI 3aco0u, BaXXnunBy posb Bifirpae Takox KOHTEKCT. BusHa-
YeHO, L0 OCHOBHUMM, HaNBINbL NOCNIZOBHUMYK Ta perynsapHMMu 3acobamu peanisauii Bxe 3ragaHoi kaTeropii B ykpa-
THCbKI MOBI BUCTYNatOTb 3aiMEHHUKOBI cnoBa. ®akTUYHWIN MaTepian Aae HWU3KY Npuknagie, Ae kaTteropis 03HaveHocTi/
Heo3Ha4yeHOoCTi B MOBI opwuriHany 6yna BupaxeHa 3a OOMOMOrol0 NPUCBIMHKX, BKa3iBHUX, HEO3HAYEHMWX, 3anepeyvHux
3alMEHHVKIB, MPOHOMIHANI30BaHNX YMCIIIBHMKIB Ta iH. Y AOCMigXeHHi 3adhikcoBaHO Ta NpoaHanizoBaHO OCHOBHI BUMaaKM
nepefadi LMx nekcu4HMx 3acobiB 3 yKkpaiHCbKOI MOBU Ha HiIMELIbKY 3a 4ONOMOrOK apTUKIiB (03HAa4YEHOro, HEO3HAYEHOro
abo HynbOBOrO), a TaKOX 3aNMeHHMKIB. PakTUYHMIA MaTepian Aae niacTaBu CTBEPAXYBATK, WO HaBiTb y BUNagkax, ae
B TEKCTi-opuriHani Hemae 03Ha4YeHOCTI, 4acTo Mig Yac nepeknagy nepeknagay 4ogaTkoBO BBOAUTL 3aiMeHHuKNW. Lle cBia-
YNTb NPO T€, LU0 YABMEHHS NP0 O3HAYEHICTb € BaXMMBUM €NEMEHTOM AJ151 HIMELIbKOMOBHOIO peuumnieHTa.

Y cTaTTi NpoaHanisoBaHO HaykoBi JOPOOKM NPOBIGHWX MIHBICTIB, SKi 3 Pi3HMX NO3WLiIN Ta Ha maTepiani pisHUX MOB
BMBYanu npobriemaTyky, NOB’si3aHy 3 KaTeropietd 03Ha4eHOCTi/He03HaYeHOCTi. BuaHayeHo, Lo dikcauis, aHani3 3acobis
BUPaXEHHS BKa3aHOi kaTeropii Ta AOCNIAXEHHS HU3KM iHLIMX BaXNMUBKX NUTaHb, peneBaHTHUX Uil npobnemaTtuui B KOHTEK-
CTi yKpaiHCbKO-HIMeLbKOro nepeknaay B NoAanbLUMX HAyKOBMX PO3BiAKaXx, JONOMOXYTb PO3B’A3aTh HU3KY nepekrnago3HaB-
YMX 3aBAaHb, O BUHMKAKOTb Y NPOLECi MOBHOI KaTeropuaauii 4iINCHOCTI, TUM caMMM MoMerwyodmn nNpawio nepeknagaya.

Knio4oBi cnoBa: kateropii 03Ha4eHOCTI/HEO3HAYEHOCTi, O3HAYEHWUA APTWKIb, HEO3HAYEHU apTUKMb, HYNbOBWN
apTUKNb, 3aMMEHHUK, Nepeknag.

This article continues the series of publications of the author on the study of a topical linguistic and translation problem —
the category of definiteness / indefiniteness and ways of its reproduction in the Ukrainian-German translations of modern
fiction. This scientific research is devoted to answering topical questions about the accurate and adequate reproduction
of this category, as well as translation of the means of expression of the category of definiteness / indefiniteness in the situ-
ations when the language of the original text does not operate with the article while the target language does. The category
of definiteness / indefiniteness is defined as a conceptual and functional-semantic category in the Ukrainian language
and as a grammatical category in the German language.

There are no specific morphological means of expression of the category in the Ukrainian language. That's why one
should use various lexical and syntactic means. The context plays an essential role. In the Ukrainian language they are
pronouns that serve as the main, most consistent, and regular means of realization of the category of definiteness / indefi-
niteness. The analyzed material contains examples where the category of definiteness / indefiniteness in the original text
is expressed by possessive, indicative, indefinite, negative pronouns, pronominalized numerals, etc. These lexical means
are mainly conveyed into German with the help of the definite, indefinite, zero article and pronouns. Even in cases where
there is no definiteness in the original text, pronouns are additionally used in the translated text. It means that the notion
of definiteness is an important element for a German-speaking recipient.

The article analyzes the works of leading linguists devoted to the study of issues related to the category of definite-
ness / indefiniteness on the example of different languages. In conclusion, further research on the issue of reproduction
of this category in the context of Ukrainian-German translation and its place in the process of linguistic categorization
of reality may help to solve numerous translation issues.

Key words: category of definitness / indefinitness, definite article, indefinite article, zero article, pronoun, translation.

IMocTranoBka mpodaemu. KokHa MoBa Mae CBOI  Kareropii MO)KeMO 3apaxyBaTH KaTeropiro O3Have-
0COOIMBOCTI, OJTHI 1 Ti caMi KaTeropii B pisHUX MOBaX  HOCTi/Heo3Ha4eHocTi (nam — O / HO), mo akryai-
MOXYTb MalOTh Pi3Hi CIOCOOH Ta 3aCO0M BUPAXKEHHsI.  3Yy€ Ta JETEPMIiHY€ iM s, BUpaXKae HOro OMMHUYIHICTh
Jocmimkyroun pi3HI acmleKkTH YKpaiHChKO-HIMEIb- B ONWCYBaHi cuTyamii abo HaJeXHICTh J0 Kiacy
KOTO TTepPEKIIaay, B KOHTEKCTI IIUX TBOX MOB JIO TAKUX nofioHux fomy denomenis [1, ¢. 349]. V HiMelbKii
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MOBI, SIK 1 B 0arathox IHIINX MOBAaX, IO HaJlEKaTh
JI0 apTUKJIICBHX MOB, IS KaTeropis 3HAXOAWUTh CBOE
BHUPaXXEHHS 32 JAOIOMOIOIO0 CIIELiaJIbHUX I'paMaTHy-
HUX 3ac00iB — O3HAYEHUX | HEO3HAUECHUX apTHKIIIB
[2, c. 211]. YkpaiHChKa X MOBa HAJICKUTHh 10 0Oe3-
apTHKJIEBUX MOB, TOMY BHINE3raJaHa KaTeropis He
€ TPaMaTHYHOIO KAaTETOPI€I0, 8 TPAKTYETHCSI HU3KOIO
HAyKOBIIIB SK ()YHKITIOHATbHO-CEMAaHTHUYHA, TTOHST-
TeBa Kareropis. 1l{o »x 1o 3aco6iB BupakeHHS Kare-
ropii O / HO B ykpaiHCBbKiil MOBIi, TO BapTO 3a3HAYUTH
TaKi: JIEKCHUYHi, MOP(OJIOTiuHi, CHHTAKCUYHi, 1HTO-
Hallisi, KoHTeKcT. OTHUM 31 3aC00IB BUPAXKCHHS ITi€T
Kareropii B yKpaiHCBbKiil MOBI BHCTYMalOTh 3aliMEH-
Huku. Came OCOONHMBOCTI BIOTBOPECHHS KaTeropii
O/ HO, mo mae 3aiiMeHHUKOBE BUPAKEHHS B YKpaiH-
CBbKill MOBI, B IIpoLIeci ITepeKIary HiMEIbKOIO MOBOIO
€ MaJIOJIOCII/IKCHUM Ta 3acllyTOBY€ Ha yBary repe-
KJIaJI03HABIIB Yy paMKax YKpaiHCHKO-HIMEIHKOTO
MepeKIIaay CydacHoOl XyIoXKHBOI JTITEPaTypH.

AHaJi3 ocTaHHIX MOCTiIKeHL i myOsikamiii.
Kareropito nerepmiHamii mociiKyBadl CXiZHO-
CJIOB’SIHCBKI 1 3apyOi>KHI HAyKOBII, cepel sIKUX CIiJ
HasBaru H. ApytionoBy, O. bonnapka, T. Bynuriny,
C. Kannenscona, E. Komminepa, C. Kpwuoga,
T. Hixomaey, H. Ilocmienosa, O. Pe6pis, E. Camipa,
b. Yopda, P. SIkobcona. A. barmacapssH po3nisnaB
KaTeropito JeTepMiHaIlii B yHIBepCalbHIH JiHTBiC-
tuuHii Mojeni. Jocmigauk . YIoBiYeHKO y CBOiX
npaisgx posrmagas kareropiro O / HO sk rpama-
TUYHY 1 SIK IPUXOBaHy (PyHKIIOHATTbHO-CEMAHTHYHY.
Hucepramis B. Illextepa mnpucBsdeHa KaTeropii
O / HO B cyuacHiif ykpaiHcekiii MoBi. HayxoBerp
I. dyaxo y cBoiii MoHorpadii gocuinuna 3aiiMeH-
HUKOBe BHpaxkeHHs karteropii O / HO B ykpain-
ceKii MoBi. 1. [Tonsik y cBOiM quceprariii JoCiIKye
(DyHKIIHO-CEMaHTHYHY KaTeropiro HEO3Ha4eHOCTI
B CYYacCHIM YKpaiHCHKiil JTiTepaTypHii MOBI.

VY mpangx 0arathboX IHTBICTIB, IO MPHUCBSYEHI
uiii mpobnemaruni, kareropito O / HO posmisiHyTO
Ha TPUKJIAJl PI3HUX MOB, 3[eOUIBIIOr0 apTHKIICBUX
MOB, JI¢ 1151 KaTeropis € ekciuinutaoro. H. Kocmaribka
3aiiMaiach JOCIIHKEHHSIM PoJIi (ppaHITy3bKUX AeTep-
MIHaTHBIB y XyAO)KHbOMY MoOBIeHHi. MoHorpadis
M. TlonoBuua mpuUCBsYEHa IETEPMiHOBAHOCTI/Hele-
TEpMIHOBaHOCTI IMEHHHMKa B MOBJICHHI Ha MpPUKJIaIi
¢panny3bkoi MoBu. JI. KyuypsH BuBuana npoOiemy
JeTepMiHalii B pyMyHCBKIH Ta YKpaiHCHKUX MOBaX.
C. Muposnrok, B. Kounpariok, M. [for, B. Oskoras,
B. JlaGetoBa y HayKoBUX DO3BiAKAaxX BHBYAJIH IPO-
OnemMaTuKy eKBiBaJCHTHOCTI BIATBOPEHHS B MPOIECi
nepekiany i€l KaTeropii 3 apTUKIEBUX Oe3apTHKIIe-
BuMmHu MoBamu. Jlinreictu b. Kamkin, [I. IlITeminr,
C. AxwmeroBa, JI. I'ypenko, 1. Kpamcpkuii Ta iH.
TIPUCBATHIN CBOi OCITIKEHHS 3ac00y BHUPaKCHHS

kateropii O / HO — apTuKITIO B KOHTEKCTi HiMEIIbKOT
Ta aHIJTIHCHKOI MOB.

VY oMy HayKOBOMY JOCIIJKEHHI TakoXX ormpa-
FOBAHO Ta MPOAHAJI30BaHO HU3KY HAYKOBUX CTa-
te#t JI. Coyxuncskoi, I. I'ymoBebkoi, 1. I'aBpuioBoi,
10. CamoBcbKoi Ta iH., MPUCBIYECHUX MPOOIEMATHIII
THUIOJIOTIYHOTO TIOPiBHSAHHS BULIEBKAa3aHOI KaTeropii
Ta cnocoOiB ii BUpakeHHA Ha Marepialii HIMEeUbKOi
1 yKpalHCBKOI MOB.

[Mpore OiNBIIICTE HAYKOBIIB MOTOKYIOTHCS
3 JYMKOIO IIPO T€, 1110 IUTaHHS BUPAXKEHHs KaTeropii
O / HO B ykpaiHCBKO-HIMEIIbKOMY ITE€peKIaji TOKH
HE MAalOTh I'PYHTOBHOTO DPO3DISAY Ta NOTPEOYIOTh
MOAAJBIINX JOCIiIKeHb, TOMY IMOpYLIEHa Mpooie-
MaTuKa € aKTyaJbHOIO JIsi Cy4acHOTO MepeKiIafo3-
HaBcTBa. O3HaueHa cTaTTd — L€ crpola BUPIMIUTH
MMATAHHS TPaBUILHOI Tepenadi JEKCHIHUX 3aco0iB
(3aliMeHHHKIB), AKi CIy)aTb Ui BHPaKEHHS ITi€l
KaTeropii, Ha MPHUKJIAAl MEepeKIaaiB Cy4acHOi yKpa-
THCBKOT MPO3W HIMELBKOI0 MOBOIO, III0 3AJIUIIAETHCS
HEBHPIIIEHOIO YaCTHHOIO 3arajlbHOI POOJIEMH.

IlocTanoBka 3aBaaHHsA. Memoro HayKOBOi mpari
€ aHaJi3 ocoONMMBOCTEH BUpakeHHs kateropii O / HO
B HIMEIIbKil MOBI B ITpoIIeci epeKIaay 3 YKpaiHChKO1,
B THX BHUIIaJKaX, JI¢ IS KaTeropis B MOBi-OpHUTriHaIi
BUpa)KeHa 3a J0TIOMOT 010 3aiiMeHHUKiB. [locTaBiena
MeTa nependavae BUKOHAHHS 3@60dHb:. BUIUTUTH
Ta TMPOLTIOCTPYBaTH Ha NPAKTUYHOMY MaTepiadii
OCHOBHI cmoco0u BinTBOpeHHs Karteropii O / HO
B IpOLIECi YKPaiHCHKO-HIMELBKOTO MepeKiany, Ipo-
aHaJi3yBaTH a/IeKBaTHICTb TAKOTO BiATBOPEHHS.

06’ekm nocnimpkenns — kareropis O / HO, mo
BUCTYIIa€ 3acOO0M NTO3HAUCHHS TICBHOTO TIpe/IMETa.

Ilpeomemom nOCHIIDKCHHS € 3alMEHHHUKH SK
3aco0m BHpakeHHS IIi€i KaTteropii B YKpaiHCBKii
MOBI, apTUKJIi i 3aiiIMEHHUKH — B HIMEIbKIH.

Buknax ocHoBHOro wmarepiaay. binboricts
JOCTITHUKIB CJI0Ba BU3HauYaroTh kareropito O / HO
B yKpaiHCBKiM MOBI K IMILTIDUTHY. Jlo TpUKIamy,
MLII. Kouepran 3a3Hadae, 110 y CJIOB’ STHCHKHX MOBAX,
32 BUHSATKOM OOJTapChKOi Ta MAaKeJOHCHKOi, Takoi
Kareropii Hemae, 00 Hemae ii (opMaIbHOTO BHpa-
JKeHHs1, ane mousTTeBa kareropis O / HO € 1 Bupa-
JKAETHCSI BOHA JIGKCHYHO [3, ¢. 267]. [IpoTe nekcnyHi
3aco0m BHpa)keHHS ITi€l KaTeropii MOXKHa OKPECIUTH
JTy’Ke YMOBHO Ta 3 TIEBHOIO 00EPEKHICTIO, OCKITBKU
iXxHe 3HaYeHHs MOXe OyTH 3HIBENIbOBAaHO KOHTEK-
ctoM [4, c. 39]. Ockinbku HeMae GOpMaIBHO 3aKpi-
TUIEHUX TPaBUJ BUKOPUCTAHHS MEBHUX 3ac00iB IS
BupaxenHs kareropii O / HO Ha nexcuaHOMY piBHI,
pOOHUMO BHCHOBOK, IITO BUKOPUCTAHHS TAKUX 3aC00IB
€ HE PETYISIPHUM, a JOCUTH (aKyIbTaTUBHUM. Yoro
HE CKa)KeIll PO MOBH, JIe LSl KaTeropis € rpaMaTny-
HOIO, SIK Y HIMELbKil MOBI, /e BAKOPHUCTAaHHS rpama-

199



Bunyck 16

TUYHUX 3ac00iB BupaxeHHs kareropii O / HO (aprtu-
KIiB) € peryisipauM. 3a ciosamu JI.b. CayXuHCHKO],
HasBHICTh apTUKIS MOXKHA BBaXKAaTH SK CBIAYEHHS
TOTO, TIO YSBIEHHS MPO O3HAYEHICTh € BAKIMBUM
€JIEMEHTOM JUIsl HOCIIB 1i€i MoBH [5, c. 443, 444].
OCHOBHOIO CEMaHTUYHOI  (QYHKIIEH  apTHKIS
ILM. TapmmoBa ta FHO.B. CamoBchka Ha3WBarOThH
aKTyaJTi3aIliio MOHATTS, TOOTO 3MaTHICTh IepeaaBaTh
3Ha4YeHHS iMeHTH(]iKamii mnpeamera, MO3HAYCHOTO
iMEHHUKOM, a00 3Ha4eHHs HAJEXKHOCTI J0 KIacy
OJTHOPITHUX TIpenMeTiB [6, c. 24].

LikaBoto 3Hax0nuMo IyMKy HaykoBIs B. [Tetpyka,
AKWA BBaXka€, IO B YKPaiHCHKIM MOBI TNPHUCYTHI
apTHKI Ta, HA BIAMIHY BiT HIMEBKUX der, die, das,
die, TIO-yKpalHChbKU apTUKJIb 3By4YaB OM 5K yeu, y,
ye, yi abo Tou, ma, me, mi [7], TOOTO BUPAKAETHCA
3aliMeHHUKaMH. Hu3Kka MOBO3HABIIB CXUIISIOTHCS 10
JOYMKH, IO HAHOLIBII MOCHIJOBHUX Ta PEryIsSpHUX
JIEKCUYHUX 3aco0iB BHpaxeHHs kareropii O / HO
B YKpaiHCHKIH HaJIe)KaTh 3afMEHHUKOBI CJIOBA.

JL.I. 'ypeHKoO TaKoK CTBEPIIKYE, 110 OHUM 31 CIIO-
co0iB BupaxkeHHsa kareropigs O / HO B ykpaiHchkiit
MOBI MOXYTh BHCTYNaTh 3aiiMeHHHKH. Bka3iBHi
3aiIMEHHUKUA Motl, yell, maxkuil TOIO BHUIILISIOTH
MIPEAMET, 0COOY SIBUIIIC 3-ITOMIXK 1HIITMX CIIOPiTHEHUX
[8, c. 203]. ¥V mpoueci aHamizy ¢GaKTHIHOTO Mare-
piany JDocCIiKeHHS 3a3HaY€HO BEJHKY YacTOTHICTh
BUKOPHCTaHHSA O3HAYCHOTO apTUKIA B MpOLEC Bif-
TBOPEHHS BKa31BHUX 3a{MEHHUKIB, 1[I0 MO)KEMO BBa-
JKaTy aJICKBaTHUM BiJITBOPEHHSIM, OCKIJIBKH O3Haue-
HHAW apTUKIL y HIMEIBKIA MOBI BUKOPHUCTOBYETHCS,
KON WJeThcsd KOHKPETHHH TPEAMET Y SIBUILE, BXKE
BiIOMi HaM 3 KoHTekcty. [lo mpukiamy: mei a4
[9, c. 144] — das Weinen [10, c. 100], B Tomy Bimti
[9, c. 83] —in dem Alter [11, c. 158].

Sk cBiguUMTHE Marepiasl  JOCHIDKEHHS, IS
Tepekiagy BKa3iBHMX 3aliMEHHHKIB  ITepeKJa-
Jlad YacTO TMOCIYTOBYETHCS O3HAYEHWM AaPTHKIIEM.
[IporucraBumo mnpuknaau: ueld TaemHuid JIbBiB
[9, c. 15] — das geheime Lwiw [10, c. 127] i Toii-Taku
JIsBiB [9, c. 202] — das erwahnte Lwiw [11, c. 58].
Y xpaltHbOMY TPHKIAMI IiJ Yac BiITBOPCHHS BKa-
3IBHOTO 3aliMEHHHWKa TepeKiIaaad memno mnepedpaso-
Bye «Bxe 3ranaHuil JIpBiB». Take mepedpasyBaHHs
3 BUKOPUCTAHHSM O3HAUYEHOTO apTHKIIS, B I[OMY
Bunaaky das, y mepekiiaji MOBHICTIO Iepenae cKa-
3aHe aBTOPOM, O3HAUEHICTh BiITBOPEHO.

Ha neo3nadeHicTh BKa3ylOTh B YKPaiHCHKIA MOBI
3aiMEHHUKH AKULCb, maxuti coi Tomo. 3adpikcoBaHO
BHITAJIKH iXHBOTO TEepeKIaay HIMEIbKOIO MOBOIO 3a
JIOTIOMOTOI0 HEO3HAYEHOTO apTUKJISL: ...B CEHCI SIKO-
ick moeTn4HO1 TepuTOpIii... [12, c. 193] —...im Sinne
eines poetischen Terrorismus [10, c. 49], Take co0i
mieco Maibke 6e3 Tedii [9, c. 205] — ein FluBBsee fast

ohne Stomung [11, c. 61]. BinTBopeHi TakuM 4MHOM
JIEKCEMH BBaYKAEMO TOYHO MEPEKIaJCHUMHU.

[IpocninkoByeEMO TakoXk BiJITBOPSHHS 3aliMCHHUKIB
X BIANOBITHUKAMM: IieH ditarenb [9, c. 248] — dieser
Leser [10, c. 148], ve 3 TmMu ipycamu [9, c. 245] —nicht
jene Pruzzen [10, c. 144], mo € ajgexkBaTHIM TepeKIia-
JoM. [l KOHTpacTy po3mIsTHEMO 1HII MPUKIAIH, SKi
UTIOCTPYIOTh TepeKiIaa 3aiMEHHUKIB 3a JIOMOMOTOIO
3aiiIMEHHUKIB, MPOTE HE CTOBIACOTKOBHMH iX aHaJO-
raMH B HIMEIIBKii MOBI: ...B IIbOMY OpaH/IcHOyp3bKOMY
MPUTYIKY... [9, c. 72] — ...in jenem Brandenburger
Asyl... [11, c. 178], y Tux oxomuisx [9, c. 245] — in
diesen Gegenden [10, c. 144], Oyab-sika HiCEHITHUIIA
[9, c. 274] — Jeder Unsinn [10, ¢. 173], oo Takox BiJ-
TBOPIOIOTH O3HAYEHICTh y TIPOIIeCi MepeKiaay 3 MOBU
OpHTiHATY HLTHOBOIO MOBOIO.

BoxuBaHHS iMEHHOT TPYIH sAKUli-HeOYO0b + e1dacHe
im’ss MOXke OyTH eKCKITFO3UBHUM a00 1HKITFO3UBHHM,
sk BBaxkae [.B. [{ynko [13, c. 65]. Hanpuxnan: saxuii-
HeOynb «CripaBodHUK myenoBoaa» [9, c¢. 174] — ein
Handbuch fiir Bienenzucht [11, c. 100]. ABrop nae
YiTKy BKa3iBKy Ha HEO3HAUEHICTh (HEMa€ 3HAYEHHS,
AKUA came KypHal, A0 mpukiany, «CrpaBOYHHK
MMYENI0BO/Ia» BKa3ye aBTOp), sKa aOCONOTHO Tpa-
BUJIHO BiATBOpEHa MNepeKiIagadeM 3a JOIOMOTOI0
HEO3HAYEHOTO apTHKIIS.

11.0. JI3ena3emiBChbKMii HATOIONTYE HA TOMY, IO
MIPOHOMIHATI3aIlisl YUCIIIBHUKA 0OUH B YKPaiHCHKIH
MOBI 3/1€0LTBIIOT0 TPYHTYETHCS HA TOMY, IO Y BCiX
BUTAJKaX TaKOTO BXXMBAHHS BiH BHUpaka€ He KOH-
KPETHY KUIBKICTh 00’€KTiB, a 03HaYeHO a00 HEO3Ha-
YEeHO BKa3ye Ha IIOCh UM KOroch B3araii [14, c. 17].
OTxe, poOMMO BHUCHOBOK, 1110 IPOHOMiHATi30BaHHUN
YUCTIBHUK 00uH BUCTYIIA€ JICKCEMOIO, KA BHpaKae
03HAYEeHICTH/HEO3HAYEHICTh B YKpAiHCHKIA MOBI,
JIe 0OUH CEeMaHTHYHO 30IIMKYETHCS 3 HEO3HAUCHUM
3aMEHHHKOM OesAKull 1 BXKMBA€ThCSA TOM1, KOJIM MOB-
1eBi J00pe BigoMi ocoba, MpeaMeT, ajie BiH 13 TeB-
HUX TPUYHH HE TIOBIIOMJISIE CIIIBPO3ZMOBHHUKOBI, XTO
came g ocoda, IO IIe 3a MPEAMET, a JINIIe KOHCTa-
Ty€e TIeBHI ()akTH, MOB’sI3aHi 3 HUM, 00 KOHKpETHa
BU3HAYEHICTh 0COOM 4M MpeAMeTa Mae APYropsaHe
3HaueHHs [15, c. 29], ax ctBepmxye B.®. Cuu.
[IponeMoOHCTpYEMO Ha MpHKIAAaxX: OJHOTO IOETa
(Bin xe barpko Harmii) [9, c. 168] — eines Dichters
(Vater der Nationen) [11, c¢. 10]. fIk 6aummo, mepe-
KJIa/1a4 BiJITBOPIOE TIPOHOMIHANII30BaHUI YUCIIIBHUK
00uH, SIKU BXKHUTHH y 3HaUCHHI Oesxuil Heo3Hade-
HUM apTUKJIEM, IO LiJIKOM BiITBOPIOE CEMAaHTHKY
ckazanoro. [le miarBepmxye norsau H.I1. J3romaHa
ta C.M. llepOunu mpo Te, Mo B YKPATHCHKIA MOBI
YHUCIIIBHUKOBA (OpMa 0OuH y PpOJIi HEO3HAYCHOTO
3aliMEHHUKA HOA10HA 32 3HAYEHHAM 1 BXKUBAHHAM J10
HEO3HAYCHOTO apTHKIIA B iHIIKUX MOBax [16, c. 65].
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3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

I.LB. /[yako 3a3Hauae y cBoiii MoHOrpadii:
«IIpoHOMiHAMI30BaHMI YHCHIBHUK OAWH pa3oM
3 IMEHHHUKOM (3aiiMEHHHKOM ) Ta TPHHMEHHHUKOM 3 (13,
3i) YTBOPIOE CIIOBOCTIONYYCHHS THITY 0OUH I3 (3), MK
KOMIIOHEHTaMH SIKOTO BCTAHOBIIOIOTHCS EJIEKTHUBHI
BigHOMICHHS (IpU LIOMY 3Hau€HHS HEO3HAYEHOTO
3aliMEHHHUKA Y CIIOBa OJIMH TIOBHICTIO 30€epiraeTbes )y
[13, c. 122]. Hanpuknan: ...mo0auuBIIA HA ONHIM
i3 KapuKaTyp BiIBEpHYTI B MPOTUJIEKHI OOKH TOJIO-
BHUHKH Iymd. .. [9, ¢. 101]— .. .{iber eine Karikatur, die
zwei in verschiedene Richtungen gewandte Hélften
eines Arsches... [11, c. 23]. [lepeknana4 BiATBOPIOE
OOHill i3 32 TOTIOMOTOI0 HEO3HAYECHOTO apTHKII eine,
IO MOYKHA BBa)KaTH MIPABWIIBHUM, X04Ya B HIMEIIbKIH
rpaMaruii € KoHCTpykmist Genitivus partitivus, Tak
3BaHHUU PO3IIIIOBUI T€HETIB, SIKUI BIIACHE BHKOPHC-
TOBYETBCS JUISI BUPKEHHS CJIOBOCIIONYYEHHS TUILY
00uH i3 (3), O CIYTY€ JUIS BUIIIJICHHS OIHOTO MPEe/I-
MeTa 3 psiay Homy momioHuX. OTXe, IepeKiIaaad Mir
BIATBOPUTH Ha OIHIH i3 KapuKaryp sk iiber eine der
Karikaturen. BinTBopeHHS 3a TOTIOMOT0I0 KOHCTPYK-
uist Genitivus partitivus MpoCTeKeHO B HACTYITHOMY
MPUKIIAIi: XTOCh 13 KEepIBHUKIB y ramysi [9, c. 27] —
einer der Branchenbosse [11, c. 134], mo BBaskaeThes
aJIeKBAaTHO MEPEKIIAZICHIM.

Ha mymky mocmigHuWIl, IpOHOMIHATI3YIOThCS JIeK-
CEMH, IO BXOAATH 10 PSIY OOUH... Opyeull... mpemil
1 T. 1., HAHU3YIOUHCH Y KOHTEKCTI O[JHA Ha OHY 1 BUSIB-
JISTIOYM 3HAYEHHS «motl, deskuil, inwuiy [13, c¢. 123].
PosmisitHeMo Ha mpuknaii: ...MEPHIMA yKe Ha Jiaxy,
IpyTa Ha ApaOWHi, TPETiH I BHU3Y ... i YeTBEPTHI —
TOH 3 aracy... [9, c. 257] — Der erste ist schon auf dem
Dach, die zweite auf der Leiter, der dritte ... auch
der vierte auftaucht, der Schmiere gestanden hat...
[10, c. 157]. Ilepeknanad BiITBOPIOE IIi JIGKCEMH IX
BIJINIOBiTHUKaMH B MOBi-perummienTi. Cinijy 3a3Ha9NTH,
10 BUKOPUCTAHHSA 03HAYEHIX apTUKJIiB TOYHO TTEPEIae
O3HAUEHICTh, sIKA BKa3aHA aBTOPOM TBOPY-OpHUTiHAITY.

OyHKIiI0 HEO3HAUECHUX 3aliMEHHHMKIB, 3a TBEp-
moxkeHHAM HaykoBUi [.B. Jlyako, iHKOIM MOXYTb
BUKOHYBATU 3aUMEHHUKU HUIUL, VCAKUU, KONICHULL,
arcoonuti [13, c. 124], sxi B HIMEUbKii MOBI MalOTh
IIEHTUYHI BiATIOBITHUKY i HE CTBOPIOIOTH MIPOOIIEMH
y Tepexsafi, 10 npukiany: BoHu Bxke He 3pyiHY-
I0Th HIYMIX MICT, HE 3HMIIATH >KOAHOI KYJIBTYypHOI
nam’satku [9, ¢. 134] — Sie werden keine Stédte
mehr zerstoren und kein einziges Kulturdenkmal
vernichten [11, c. 54]. Y moganoMy pedeHHi 3aitmMeH-
HUKHA Hiuuix Ta O#COOHOI BIATBOPEHO HIMEIHKUM
3arepeyHnM 3aiiMEHHUKOM keir.

VY mporeci aHami3y TEKCTIB OpHUriHAYy Ta TeK-
CTiB TIEpEeKJIaAy MPOCIiAKOBAHO BUIAJKH YITyIICHHS
3aliMEHHUKA, BUKOPUCTAHHS TaK 3BaHOTO HYIbO-
BOTO apTHKJIA B mepekmani. BisbMemo mpukiman: 1l

noJnsikd Oynu TpaH3uTHi... [9, ¢. 100] — Es waren
Transit-Polen... [11, c¢. 22]. Take BiATBOpEeHHS BBa-
JKAETBCSI aJeKBaTHUM, a O3HAUEHICTh MeperaHOlo
JHIIE 32 YMOBH, IO 3 KOHTEKCTY 3pPO3YyMLJIO, IO
HaeTbes Mpo KOHKPETHHX MONsKiB. IIporncraBumo
NPUKJIaay, 1€, HaBIAaKH, IPOCTEXKYEThCS AONATKOBE
BBEJICHHS 3aliMEHHHKIB Y HIMEIBKOMY TEKCTi, TaMm,
Jie B TEKCTi-OpHTiHaJi 1X HeMae: pa3oM i3 POAWHOIO
[12, c. 228] — mit seiner Familie [10, ¢. 89], pa3om i3
poaunoio [12, ¢. 228] — mit seiner Familie [10, ¢. 89],
Ha Marmi Mmicta [12, ¢. 204] — in diesem Stadtplan
[10, c. 30]. Takum YmHOM, JHS HIMEIBKOTO YHTa4a
O3HAYEHICTh € HAA3BUUAITHO BaXKIIUBOIO.

BucnoBku. Kareropis O / HO, mo Bucrymae
00’€KTOM  3alpOTNOHOBAaHOTO  HAYKOBOTO  JIOCTI-
JOKEHHSI, B YKPAiHCHKIH 1 HIMEIbKI MOBaxX Mae pi3Hi
3aco0m BUpaXeHHSA. B yKkpalHCBKiii MOBi 3a3HadueHa
KaTeropisi € MOHATTEBOIO, (DYHKIIIOHAITHHO-CEMaHTHY-
HOIO a0o X, sk ii HasuBae . BuxoBaHeup, «po3cis-
HOIO» 1 BUPKAETHCS 32 IOTIOMOT'OI0 JIEKCUYHHUX 32C0-
0iB, BUKOPHCTaHHS SIKMX JIOCUTh 4acTo MOXe OyTu
¢bakynsTaTMBHUM. B TOH 4Yac sk y HIMeIbKid MOBI
kareropist O / HO rpamartmdHa, a BHKOPUCTAHHS Tpa-
MaTHYHHUX 32C00IB B TEKCTI 3a3BHYAil € 000B’I3KOBUM.
Tomy BinTBOpeHHs 1i€l immminuTHOL Kareropii O / HO
B YKpaiHCBKIH MOBi Ta EKCIUTIIMTHOI B HIMEIbKil
MOXKE TIPH3BECTH JI0 TEBHHUX TPYAHOLIB y TpoIieci
nepekiany. ToMy I HaykoBa pO3BiIKa IOKJIMKaHA
PO3TIIyMauuTH Ta JIOTIOMOTTH y BHpIIIEHHI MUTaHB,
OB’ SI3aHUX 13 II€F0 TPOOIEMATHKOIO.

Y mpoueci anamizy 3aQiKCOBaHMX NPHUKIAIIB
3 OIpalbOBAHOTO TEKCTY-OpHUTriHATY Ta IepeKiIai-
HOTO TEKCTy BW3HAYE€HO OCOOIMBOCTI BHpPaKECHHS
3a3HaYCHOI Kareropii B HIMEIbKiH MOBI B Tiepe-
KJaJi 3 YKpaiHCBKOI TaMm, Ji¢ BOHA Oyia BHpa)KeHa 3a
JIOTIOMOTOI0 3aliMEHHUKIB (TIPUCBIMHUX, BKa3iBHUX,
HEO3HAUYEHMX, 3alepeyHuX, I[POHOMIHATI30BaHUX
YHCIIIBHHKIB Ta iH.): 32 JOIOMOTOI0 O3HaYE€HOT0, HEeO-
3Ha4eHOTo a00 HYJIFOBOTO apTHUKJIIB (YITyIIIEHHS apTH-
KJIs), a TaKOK 3aiMEHHUKIB. 3a3HA4YCHO, IO HABITH
y THX BHNAJKax, ¢ B YKPaiHCHKOMY TEKCTi O3Haue-
HOCTI HEMa, B HIMEIbKid MOBi B MpoLeci epeKiIagy
51 OCOONHBICTD 3aJMIIAETHCS 3aTaTbHOMOBHOIO, IO
TPOSIBIISIETHCSI TOJATKOBHM BBEICHHSM 3aliMEHHHKIB.
BumeBkazani crmocoOM BiATBOPEHHS BBaKAOTHCS
JOLUTBHAMM JIUILE TOJI, KOJIM HIOAHCH MOBHU TEKCTY-
OpHTiHATY i KOHTEKCT OyJIM BpaxoBaHi MEPEKIagaueM.

VY HacTynmHUX HAayKOBUX Mpausx € HeoOXiTHICTh
3aikcyBartu, TpoaHaNi3yBaTh OUIBII IIMPOKHIA
CTIEKTp 3aliMEHHHUKIB, a TAKOXK 1HIIUX MOBHHX 3aCO-
0iB, MO CIYTYIOTh BHpakeHHIO Kareropii O / HO
B TEKCTaX Cy4acHOI YKpaiHCBHKOiI XyHTOXKHBOI JiTepa-
TypH Ta croco0am iX BiITBOPEHHS B HIMEIIBKOMOB-
HUX TepeKiaiax.
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